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	 The mother finds her children in the forest.

 La maman retrouve ses enfants dans la forêt.

 Die Mutter findet ihre Kinder im Wald.

 La madre encuentra a los niños en el bosque.

 De moeder vindt haar kinderen in het bos.

 Faigheann an máthair a bpáistí sa choill.
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	 The children see a village with several houses.

 Les enfants voient un village avec plusieurs 

 maisons.

 Die Kinder sehen ein Dorf mit ein paar Häusern.

 De kinderen zien een dorpje met een paar huizen.

 Los niños ven un pueblo con algunas casas.

 Feiceann na páistí sráidbhaile le go leor tithe ann.
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	 The children are lost.

 Les enfants sont perdus.

 Die Kinder sind verloren. 

 Los niños están perdidos.

 De kinderen zijn de weg kwijt.

 Tá na páistí caillte.
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	 The butcher gives the children a bed.

 Le boucher donne un lit aux enfants.

 Der Fleischer gibt den Kindern ein Bett.

 El carnicero da una cama a los niños.

 De slager geeft de kinderen een bed.

 Tugann an búistéir leaba do na páistí.
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	 The butcher cuts the children in small pieces.

 Le boucher coupe les enfants en petits morceaux.

 Der Fleischer zerstückelt die Kinder.

 El carnicero corta a trozos a los niños.

 De slager snijdt de kinderen in stukjes.

 Gearrann an búistéir na páistí i bpíosaí beaga.
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	 Saint Nicholas visits the butcher.

 Saint Nicolas rend visite au boucher.

 Sankt Nikolaus besucht den Metzger.

 San Nicolás visita al carnicero.

 Sinterklaas brengt de slager een bezoek.

 Tugann San Nioclás cuairt ar an mbúistéir.
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	 Saint Nicholas brings the children back to life.

 Saint Nicolas rend la vie aux enfants.

 Sankt Nikolaus erweckt die Kinder zum Leben.

 San Nicolás resucita a los niños.

 Sinterklaas brengt de kinderen weer tot leven.

 Thug San Nioclás beatha ar ais do na páistí.
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	 The children are not afraid of the dark.

 Les enfants n’ont pas peur du noir.

 Die Kinder haben im Dunkeln keine Angst.

 Los niños no tienen miedo a la oscuridad.

 De kinderen zijn niet bang in het 

donker.

 Níl eagla ar na páistí roimh an dorchadas.
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